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วิจารณหนังสือ 
 
 The Interpreter’s Journal  แตงโดย Benjawan Poomsan Becker  ขนาดพกพกในกระเปา
เสื้อคลุมฝร่ัง   หนา 215 หนา  พิมพโดย WWW.Paiboon. Publishing.com ราคา กวาสองรอยบาท
เล็กนอย  วิจารณโดย พิชัยศักดิ์  หรยางกูร 
 หนังสือเลมนี้เปนทํานองอัตชีวประวัติของผู เขียนซึ่งทํางานเปนลามและนักแปลใน
สหรัฐอเมริกา ตอมาทํางานดานการเขียนดวย งานการลามและการแปลของผูเขียนมักเกี่ยวของกับ
กฎหมาย ผูเขียนไดอธิบายถึงวิธีการทํางานตลอดจนจริยธรรมในการทํางานเชน ตองวางตัวเปน
กลาง รักษาความลับ ตองแมนยํา และไมกาวลวงงานของทนายความ ผูเขียนไมเคยเรียนกฎหมาย 
เรียนมาแตภาษาศาสตร และสังคมวิทยาจึงอาจไมเขาใจวาพจนานุกรมกฎหมายไมวาเลมใดก็ไมเคย
สมบูรณทันสมัยไดตลอด แตที่วาไมมีเลมใดพอใชเลย ผูวิจารณขอแนะนําใหดูเลมของอาจารยถาวร 
โพธ์ิทอง แหงมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร และ พจนานุกรมธรรมดาฉบับไทย อังกฤษ ที่ คุณดําเนิน 
การเดน รวมแตง 
 โดยทั่วไปนักเรียนกฎหมายและทนายความควรอานหนังสือเลมนี้ คุณคาหนังสือ คุมราคา
สองรอยบาท ที่ผิดพลาดในหนังสือก็คือ R&R คงไม Rest & Relaxation อยางที่ผูเขียนวา แตนาจะ
เปน Rest & Recreation ขณะนี้สหรัฐอเมริกากําลังแสวงหา R ตัวอ่ืนๆในยานนี้ใหแกกองทัพเรือ
ของสหรัฐอเมริกา คืออยากได Resupply Refuel และ Repairing ถาประเทศไทยใหก็จะมีหนาตา
คลายฐานทัพ ซ่ึงอาจพาใหประเทศยับเยิน 
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“เจรจา และรางสัญญาธุรกิจ” พิมพคร้ังที่ 2 แกไขเพิ่มเติม 2554โดยศาสตราจารยพิเศษ 
อธึก  อัศวานันท        หนา 392 หนา ขนาด A4 พิเศษ ราคา 380 บาท  พิมพจําหนายโดย วิญูชน  
วิจารณโดย พิชัยศักดิ์  หรยางกูร 

หนังสือเลมนี้มีประโยชนมากในการทําความเขาใจกระบวนการเจรจาและรางสัญญาทาง
ธุรกิจ        ฉบับพิมพคร้ังที่สองนี้ มีเนื้อหาเพิ่มมากขึ้นกวา 100 หนา ภาษาที่ใชเปนภาษาที่มุงใหคน
ธรรมดาที่ไมใช          นักกฎหมายอานเขาใจได จึงเปนไดทั้งเครื่องมือในการสอน และใชศึกษาดวย
ตนเอง มีเนื้อหาแนนมาก อธิบายวิธีทําสัญญา และเนื้อหาแตละสวนของสัญญาโดยละเอียด 
แบงเปน 10 บท และยังมีภาคผนวกซึ่งอธิบายคําตางๆ ที่ใช โดยเฉพาะที่เกี่ยวของกับการค้ําประกัน 
และการชําระเงิน 

ผูเขียนไดพยายามเขียนใหรายละเอียดไวมาก ในเนื้อที่ประมาณ 400 หนา นับวาสรางคุณ
เอนกอนันตแกวงการการศึกษากฎหมายไทย และวงวิชาชีพนักกฎหมายไทย 

ผู เขียนมีประสบการณสูงมากจากการทํางานในดานสัญญา  งานนี้ยังหางานในวง
วรรณกรรมกฎหมายไทยมาเทียบไมได  กลาวโดยสรุป มีคาเกินราคาจริงๆ แตยังมีคําผิดที่หนา 11 
บรรทัดที่ 3 คําวา นิยม  ที่ถูกตองเปน นิยาม  เชนกันคือที่หนา 81 

สวนที่อาจทําใหเขาใจคลาดเคลื่อนยังมีอยูบาง  เชน ที่หนา 111 วาดวยวิธีการตีความ ที่ ง 
กระทูภาษิตลาติน “generalia specialibus non derogant” นั้นคงหมายความเพียงวา กฎหมายทั่วไป
ไมอาจยกเวนกฎหมายพิเศษ (แมจะออกมาภายหลัง) อธิบายเอาผลอยางที่ผูเขียนเขียนมาก็คงไมผิด
เสียทีเดียว แตเนื้อความของกระทูคงเปนอยางที่ผูวิจารณไดอธิบายขางตน 

โดยทั่วไป หนังสือเลมนี้ ทนายความนามี คนที่ตองทําสัญญาราคาแพงควรมี เปนหนังสือ 
เร่ือง สัญญาที่ดีมากเลมหนึ่ง หองสมุดตองมี 

 
 

ศาสตราจารยพิชัยศักดิ์   หรยางกูร 
 

 
 
 
 
 


